
Kwi`evno pozori{te Udru`ewa dramskih pisaca Srbije s ne-

smawenim entuzijazmom nastavqa svoju repertoarsku politiku. Iz

stvarala~kih laboratorija na{ih pisaca izlaze dramski tekstovi

koji – objavqeni u ediciji Savremena srpska drama – nude uvid u

{irinu tematskih preokupacija i `anrovskih izazova; re~ju, pisci

neumoqivo i posve}eno ~ine ono {to je wihova programska ali i

nacionalna obaveza i doprinose oboga}ewu na{e dramske kwi`ev-

nosti.

Za razliku od pisaca, na{a pozori{ta kao da se me|usobno tak-

mi~e u zapostavqawu doma}e dramske literature. Repertoari beo-

gradskih teatara otvoreni su samo za jednu vrstu dramske kwi-

`evnosti – onu koja pomodno i, razume se, zakasnelo hvata pri-

kqu~ak za trend koji je prohujao jednim delom evropskih pozor-

nica. Re~ je o „drami koja udara u lice“ (in-yer-face theatre), odnosno

o komadima punim nasiqa, narkomanije i seksualnog zlostavqawa

koji su promociju do`iveli na marginalnim engleskim scenama a

odatle se preselili u Evropu, da bi polako i{~ezli i sa wenih,

naj~e{}e alternativnih pozornica. Nije problem u tome {to su

na{a pozori{ta posegla za ovakvim komadima – jer teatri prihva-

taju bizarni repertoar onda kada pozori{te nema svest o sebi –

ali je problem {to su se pozori{ta zatvorila prema drugim este-

tikama. Da bi apsurd bio ve}i, vaqa se podsetiti da je jedno na{e

ugledno pozori{te ~ak oformilo program pod nazivom „savremena

engleska drama“ preferiraju}i komade ovakve orijentacije. Sre-
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}om, taj „istra`iva~ki napor“ je propao, ali recidivi estetike

„krvi i sperme“ i daqe zaposedaju na{e pozornice, jer pozori{ne

uprave veruju da }e ovakvim komadima osvojiti novu publiku i

vratiti staru (koja upravo zbog ovakvih drama i napustila pozo-

ri{te). Boqe od savremenih pisaca ne prolaze ni doma}i klasici u

na{im pozori{tima. U ovoj, 2006. godini, obele`avamo dve sto-

tine godina od ro|ewa Jovana Sterije Popovi}a; ni otac srpske

drame nije omiqen u pozori{tima: videli smo tri postavke La`e i

parala`e, jednu Rodoqubaca i jednu komada Beograd nekad i sad

{to je nedovoqno za odavawe po~asti tako zna~ajnom piscu. Ne bih

se slo`io sa onima koji smatraju da je repertoarska politika srp-

skih pozori{ta uslovqena globalizacijom i tranzicijom, ve} bih

pre prihvatio stav da je teku}a pozori{na produkcija proizvod

nekompetentnih i nesposobnih pozori{nih uprava.

U takvoj situaciji pojava {est dramskih tekstova srpskih pi-

saca predstavqa veliki znak ohrabrewa i pru`a nadu da smisao

postojawa nacionalnog pozori{ta nije izgubqen. [est drama u

isti mah govori i o ~iwenici da su na{i dramski pisci daleko

ispred na{ih pozori{ta, ne samo kada je re~ o umetni~koj, kul-

turnoj i socijalnoj misiji koje treba da obavqa pozori{na umet-

nost, ve} i kada govorimo o disperziji i razli~itosti nastojawa,

poduhvata i estetika kojima su ove drame odre|ene.

Vladimir V. Predi} javio se dramom Samo je starac stigao na

brod. Ovaj tanani pesnik, tvorac blistavih soneta, gradi svoje

kwi`evne svetove – pesni~ki i dramski – udaqen od pomodnih to-

kova, medijske halabuke i interesnih grupa. Wegova poetsko-filo-

zofska drama nudi nam arhetipsku situaciju u kojoj se, uvek iznova,

nalazi svaka nova generacija koja vodi ratove kojima se ne zna ni

smisao, ni svrha. Prvi i Drugi vojnik predstavqaju osvaja~e koji su

okupirali gradi}; oni istovremeno predstavqaju i dva opre~na

tipa ili na~ina pona{awa. Dok Prvi vojnik slepo veruje nare-

|ewima, ne dopu{taju}i sebi da ikada posumwa u wih i komandu

koja ih daje, dotle Drugi vojnik sumwi~avo ispituje ne samo smisao

naredbi, ve} i smisao okupacije uop{te. Izvesno je da }e izme|u

ove dvojice vojnika tiwati nesporazum, koji }e kona~no dovesti do

nasilni~kog ~ina u kome }e stradati Starac, nedu`ni „bo`ji ~o-

vek“, ~ime nas autor opomiwe da su naj~e{}e `rtve rata nemo}ni i
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nedu`ni. Pisac – kao retko koji savremeni dramati~ar – uspeva da

ostvari poetsku scensku atmosferu elipti~nim dijalogom, speci-

fi~nim zvukovima i neizgovorenim pitawima ~iji smisao otkri-

vamo u slo`enim zna~ewskim slojevima dramskog teksta. Ova dra-

ma plodotvorno upotpuwuje ve} stvorenu sliku o visokom nivou do

sada ostvarenog dramskog opusa Vladimira V. Predi}a.

Toma Kuruzovi} napisao je Roman bez romana, komad prema mo-

tivima {aqivog romana Jovana Sterije Popovi}a. Kuruzovi} se

latio te{kog poduhvata koji pred dramskog pisca postavqa kom-

plikovane zadatke. Sterija je napisao prvi postmodernisti~ki ro-

man u srpskoj kwi`evnosti koji sadr`i elemente parodije, satire,

avanturisti~kog romana i sentimentalizma. Sve je to u Sterijinoj

retorti tako izme{ano da zahteva veliku ~itala~ku pa`wu i ne-

prekidnu koncentraciju. Toma Kuruzovi} na{ao je prikladan po-

stupak da osvoji put do osnovnih tema koje roman poseduje; kao

iskusan pozori{ni stvaralac, Kuruzovi} je postavio dramu u dra-

mi, ~ime je obezbedio Sterijinom kwi`evnom junaku da se scenski

ispoqi. Isti~u}i Romanova svojstva – naivnost, ponesenost lite-

raturom, pravdoqubivost – Kuruzovi} je Romana predstavio kao

dalekog ro|aka Don Kihota i svih onih kwi`evnih junaka koji su

na~iweni od sme{e romantizma i avanturizma. Postavqaju}i na-

suprot Romana malovaro{ane, bra~ne parove Proki} i Vasi}, Ku-

ruzovi} je omogu}io da se na sceni ostvari nerazre{iv sukob ro-

manti~arskog i malogra|anskog pogleda na `ivot. Ovim postupkom

Kuruzovi} je izgradio ~vrstu dramsku pri~u koja je svojim osnov-

nim moralnim stavom sasvim bliska Sterijinom romanu.

Mirko Miloradovi} javqa se dramom Ibzenova {kola; pojava

ove drame o stogodi{wici Ibzenove smrti predstavqa malu po-

svetu delu genijalnog Norve`anina. Miloradovi} ispisuje uzbud-

qivu raspravu u kojoj dvojica mu{karaca i jedna `ena ispituju

snagu, mo} i domete Ibzenove dramaturgije. Ali, ne treba doslovno

shvatiti da je Ibzenovo delo glavna ili jedina tema ove inteli-

gentno i duhovito vo|ene pri~e; u Miloradovi}evoj drami jednako

su va`ne i druge teme koje muwevito ule}u u dijalo{ke segmente. A

te teme pripadaju savremenom `ivotu, postavqaju pitawa o we-

govom smislu, o tome {ta razjeda konzistentnost ~ovekovog mi-
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{qewa, zbog ~ega savremeno doba vi{e voli feqtonisti~ki nego

misaoni pristup pojedinim `ivotnim pitawima. Dakako, Milora-

dovi} u dramu unosi i dovoqno provokativnih elemenata koji pri-

padaju zbiru mu{ko-`enskih odnosa, ali niti prejudicira niti

docira, ve} ostavqa ~itaocu (nadam se i gledaocu) da u`iva u aso-

cijacijama koje se nalaze u re~eni~nim kaskadama koje izgovaraju

wegovi ibzenolozi i time ~itaoce neodoqivo pretvara u ibze-

niste.

Milisav Milenkovi} predstavqa se dramom Zlo je biti Srbin

koju je napisao prema motivima pripovetke ^i~a Toma \ure Jak-

{i}a, kao i po Jak{i}evoj prepisci i dokumentima sa su|ewa pe-

sniku u Po`arevcu. Milenkovi}eva drama je u osnovi dokumentar-

no {tivo koje nastoji da pru`i sliku `ivota u Srbiji u doba vla-

davine re`ima Obrenovi}a. U prvom delu drame Milenkovi} –

oslawaju}i se na Jak{i}evu pripovetku – gradi povest o intrigama

koje plete Grosmuterka, u~iteqica ne bi li napakostila u~itequ

Tomi koji wu ne prime}uje ve} se zaqubquje u udatu `enu, zapostav-

qaju}i svoju k}erku. U tom delu drame \ura Jak{i} je tek pro-

laznik, da bi u drugome delu iz komada i{~ezli i Toma i Grosmu-

terka, a wen junak postao pesnik i slikar Jak{i}. Milenkovi}

slika Jak{i}ev put po trwu i neizbe`ne sukobe sa policijskim

predstojnicima. Opisuju}i Jak{i}evo slu`bovawe po provinciji,

Milenkovi} kao da `eli da ilustruje onu narodnu izreku koja veli

da je „gore visoko, a dole tvrdo“. Jak{i}, gowen unutarwim ogwem i

stvarala~kim zanosom, postaje u isti mah pesnik eruptivne siline

i slomqen ~ovek `ivotnim neda}ama kojima je i sam doprineo.

Pravo osve`ewe predstavqa komedija Zorana O. \iki}a Jakac.

\iki} veoma uspe{no ispisuje satiru upu}enu koliko na{em mito-

manstvu, toliko i zabludama kojima smo poslovi~no skloni. U ovo-

me komadu za~iwe se novinarska potraga za licima koja su sa zida

jedne medijske ku}e skinula veliki Titov portret pre desetak go-

dina. Re~ je o poznatom portretu koji je naslikao Bo`idar Jakac.

Ali, potera za akterima – vide}e se docnije – pre je istraga koja

ima za ciq da sakrije i zaba{uri lopovluk, kada je uz Titov por-

tret nestalo i mnogo drugih stvari, od klavira do boca kisele

vode... Titova slika je neka vrsta katalizatora koji nagove{tava da
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se iza celog poduhvata skidawa portreta nalazi ozbiqna pqa~ka

dru{tvene imovine, da ju je vodila li~nost iz nekada{we nomen-

klature koja sada ima hotel na slovena~koj obali... \iki}eva kome-

dija pisana je ekonomi~no, sa primesama verbalnog humora i duho-

vitim obrtima, ~ime se wena ubojitost donekle ubla`ava, {to

predstavqa dodatnu vrednost budu}i da se ovim postupkom komad

li{ava zluradosti i reagovawa na prvu transmisiju.

Najzad, drama Sowe Bogdanovi} Posledwi voz koja najvi{e po-

goduje televiziji, nudi sliku, ise~ak iz `ivota u Srbiji za vreme

NATO agresije 1999. godine. Sowa Bogdanovi} opisuje `ivot u

jednoj beogradskoj porodici u kojoj je glava ku}e penzionerka Do-

brila Marjanski. Zadatak gospo|e Marjanski uop{te nije lak: tre-

ba da sa~uva troje unu~adi. Roditeqi dece su u inostranstvu, ~ime

nam spisateqica sugeri{e da je raspad porodica zapo~eo u daqoj

pro{losti, a da se u zadatim okolnostima suo~avamo s posledi-

cama. U uvodnim slikama Sowa Bogdanovi} prikazuje svakodnevicu

jedne stambene zgrade u Beogradu u prvim danima bombardovawa.

Bogdanovi}eva ume da uo~i osobine li~nosti i da ih predstavi

karakteristi~nim dijalozima ili postupcima. Prolaznici kroz

stan Dobrile Marjanski su susedi, a prolaznici kroz wenu avan-

turu putovawa po zemqi Srbiji do Dimitrovgrada samo jo{ pla-

sti~nije upotpuwavaju kaleidoskop zanimqivih likova. Posmatra-

ju}i te i takve likove, od profesionalne {vercerke do posrednika

u sumwivim poslovima prebacivawa qudi preko granice, spisate-

qica u stvari pru`a male portrete qudi koji su ispoqili svoju

pravu prirodu u kriznoj situaciji, bilo da je re~ o dobronamernim,

bilo da je re~ o zlonamernim osobama. Ova topla i pokatkad dir-

qiva pri~a o baki i unucima pro`eta je prisno{}u i neposred-

no{}u koje su i najboqa preporuka za delo Posledwi voz.
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